Shoftim, Torah, September 7, 2024

Deuteronomy 18:6-19:13

(6) If a Levite would go, from any
of the settlements throughout Israel
where he has been residing, to the
place that M7 has chosen, he may
do so whenever he pleases. (7) He
may serve in the name of his God
M like all his fellow Levites who
are there in attendance before .M’
(8) They shall receive equal shares of
the dues, without regard to
personal gifts or patrimonies. (9)
When you enter the land that your
God M is giving you, you shall
not learn to imitate the abhorrent
practices of those nations. (10) Let
no one be found among you who
consigns a son or daughter to the
fire, or who is an augur, a
soothsayer, a diviner, a sorcerer, (11)
one who casts spells, or one who
consults ghosts or familiar spirits,

or one who inquires of the dead.
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(12) For anyone who does such
things is abhorrent to M, and it is
because of these abhorrent things
that your God M is dispossessing
them before you. (13) You must be
wholehearted with your God .m
(14) Those nations that you are
about to dispossess do indeed resort
to soothsayers and augurs; to you,
however, your God M has not
assigned the like. (15) From among
your own people, your God mm
will raise up for you a prophet like
myself; that is whom you shall
heed. (16) This is just what you
asked of your God M at Horeb,
on the day of the Assembly, saying,
“Let me not hear the voice of my
God M any longer or see this
wondrous fire any more, lest I die.”
(17) Whereupon M said to me,
“They have done well in speaking
thus. (18) I will raise up for them
from among their own people a
prophet like yourself, in whose

mouth I will put My words and
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who will speak to them all that I
command; (19) and anybody who
fails to heed the words [the
prophet] speaks in My name, [
Myself will call to account. (20) But
any prophet who presumes to speak
in My name an oracle that I did not
command to be uttered, or who
speaks in the name of other gods—
that prophet shall die.” (21) And
should you ask yourselves, “How
can we know that the oracle was
not spoken by (22) —"2m if the
prophet speaks in the name of M
and the oracle does not come true,
that oracle was not spoken by mi;
the prophet has uttered it
presumptuously: do not stand in
dread of that person. (1) When your
God M has cut down the nations
whose land your God M is
assigning to you, and you have
dispossessed them and settled in
their towns and homes, (2) you shall
set aside three cities in the land that

your God M7 is giving you to
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possess. (3) You shall survey the
distances, and divide into three
parts the territory of the country
that your God M has allotted to
you, so that any [man] who has
killed someone may have a place to
flee to.— (4) Now this is the case of
the killer who may flee there and
live: one who has slain another
unwittingly, without having been
an enemy in the past. (5) For
instance, a man goes with another
fellow into a grove to cut wood; as
his hand swings the ax to cut down
a tree, the ax-head flies off the
handle and strikes the other so that
he dies. That man shall flee to one
of these cities and live.— (6)
Otherwise, when the distance is
great, the blood-avenger, pursuing
the killer in hot anger, may
overtake him and strike him down;
yet he did not incur the death
penalty, since he had never been the
other’s enemy. (7) That is why I

command you: set aside three cities.
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(8) And when your God mm
enlarges your territory, as was sworn
to your fathers, and gives you all
the land that was promised to be
given to your fathers— (9) if you
faithfully observe all this
Instruction that I enjoin upon you
this day, to love your God M and
to walk in God’s ways at all times—
then you shall add three more
towns to those three. (10) Thus
blood of the innocent will not be
shed, bringing bloodguilt upon you
in the land that your God M is
allotting to you. (11) If, however, a
man who is the enemy of another
lies in wait and sets upon [the
victim] and strikes a fatal blow and
then flees to one of these towns,
(12) the elders of his town shall have
him brought back from there and
shall hand him over to the blood-
avenger to be put to death; (13) you
must show him no pity. Thus you

will purge Israel of the blood of the
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innocent, and it will go well with

you.



